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SUMMARY

This study discusses about Needs Analysis o English Department Students
in Translating Text for Completing The Final Project at State Polytechnic of
Padang. The purpose of this rescarch specilically is to lind out what arc the needs
related to the students difficultics when they are translating text. The rescarch
design is qualitative approach-based deseriptive method. It is used to know wha
the needs, the wants, and the lack ol students in translating text for completing
their final project. The data were collected through questionnaires, interviews, and
observations. The collected data were analyzed descriptively. The rescarch
procedures are preparing the instrument, trying out the instrument, analyzing the
instrument  validity and  reliability, collecting  the data by distributing
questionnaires, conducting interviews and observation, evaluating the data, and

making the leaming material draft from the data

The vocabulary, reading comprehension, grammar, and writing are the
students difficulties in translating a text. Most ol them get difficulties to translate
the text because of their vocabulary which makes them difficult to put a good
translation into a writing. The vocabulary skills deals with the word meaning,
ward equivalence, word choices and spelling matters. It can be assumed that the
lecturers have 1o improve the students” vocabulary skills,

In order to function effectively i expected field ol work, the students need
1o be familiar with the specific terms in some content arca. All the grammar
componet in English should be mastered by the students, As a translator, students
need 1o understand Bahasa Indonesia grammar and updale the new vocabularies
and Ejaan yang Disempurnakan, The translavon apphication tools maght need 1o

be learned by the students. So the knowledgeable, skilltull and handy person is

needed to be agood translator.

Finally, it is needed 1o develop a stindardize matenal as o model and
puidance for the students o transhiting nuny vanation ol text, Through the

standard material, the students can miprove and master the translation skall thit

will be useful tor them and 1t can be applicd in their work field.
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